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скритское apara – «later, western» (поздний, западный), греческое «opse»-«latter» (поздний). Выра-
жение «Latter par to the day» (поздняя часть дня) возникло в германских языках, где оно представ-
лено в немецком как «abend», и так же, возможно, в шведском «afton» Древнеанглийское слово 
было «aefon», которое легло в основу глагола «aefnian» («become evrning» наступает вечер). Так, 
появилось англоязычное слово «evening». 

Выражение «Good morning» (русск. доброе утро) употребляется с четырнадцатого века. Оно 
произошло от good + morning. До этого употреблялось выражение «good more», производное от 
«morrow» (уст. «утро»). Поскольку выражения приветствия «Good morning», «Good afternoon», 
«Good evening» также ограниченны временем, то рассмотрим их время употребления. Выражение 
«Good morning» употребляется примерно до 12 часов дня, а после полудня считается неуместной 
формой выражения приветствия, после этого времени принято говорить «Good afternoon». Выра-
жение «Good afternoon» может употребляться днем, до 17-18 часов вечера, а после употребляется 
«Good evening» [5]. 

Таким образом, несмотря на то, что русский и английский языки относятся к разным группам и 
ветвям языков: английский язык – язык англо-фризской подгруппы западной группы германской 
ветви индоевропейской языковой семьи, русский язык – язык восточнославянской подгруппы сла-
вянской группы индоевропейской языковой семьи, – выделяются определенный сходства в этимо-
логии вышеперечисленных слов приветствия. Основными способами образования слов, как в рус-
ском, так и в английском языках, является приставочный, суффиксальный, а также слияние двух 
слов в одно, с сохранением корня, в котором заложен основной смысл слова. 
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Business meeting is the most common form of international business communication and it is a con-

venient business platform for successful people. It is a place for making profitable deals, discussing coop-
eration prospects, exchanging of innovative solutions, ideas and experience. The world of business has 
unwritten rules, business etiquette or business courtesy. Partners and customers, of course, do not specify 
them in the contracts, but expect a demonstration of tact from those who work with them. Business eti-
quette is the principles and rules of conduct in the business world in frequent recurring situations. A polite 
person always enjoys great respect. He has dignity, intelligence, calm, education. In any problem, it is 
easier to support a person, addressing him with tact and respect.  

Why should we follow the etiquette of the business communication? 
1. Mastering of etiquette will certainly help to succeed in business. And neglecting it may ruin your 

career 
2. Learning something new is never too late. Any skill is always useful in business 
3. Following the rules of business etiquette, you will set an example to other interlocutors. You will be 

respected, you will be noticed [4]. 
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The following rules should be followed at a business meeting:  
1.  Greeting  
Business etiquette has nuances that are important to know. For instance, first to greet is the person be-

low the rank, an older female accountant should be the first to greet the young male chief. It would seem 
that everything is simple and logical, but etiquette is a delicate and sometimes difficult matter. If a young 
boss greets a respectable lady first, showing that he respects her as an experienced professional, would 
that be a mistake and a violation of the rules? Not in any way!  

If you sit down, if possible stand up at the greeting. Doing it, be guided by common sense. If suddenly 
you can’t stand up (for example, because of cramp and inconvenience), greet other people sitting, but 
apologize: «Sorry I can’t stand up, there is a bit crowded here». In addition, elderly people or people 
with disabilities may not stand up. You should say «Hello!» or «Good morning!». In the business sphere 
the usual «Hi!» is unacceptable. We can add such expressions as «Very glad to see you!» and «Wel-
come!» - They set a positive overall tone for the meeting [1]. 

2.  Handshaking 
Historically, handshakes are considered a symbol of openness. The outstretched palm indicates that 

there is no weapon in the hand, and therefore no latent hostility or danger to the interlocutor. In our time, 
handshake plays an important role in establishing a relationship. Even if a person is unpleasant for you, 
respond with a handshake on the outstretched hand. Not giving a hand is a serious insult. 

3.  Submission  
If you are surrounded by strangers, do not be shy, boldly introduce yourself, do not wait to be intro-

duced. In cases where you are visiting a work or personal institution before you start a business conversa-
tion, you must introduce yourself. 

4.  How to finish the meeting? 
When you leave a stranger, you don’t have to personally say goodbye to everyone. And if you leave a 

crowded reception before the rest of the guests, say goodbye only to the hosts of the meeting. Otherwise, 
your departure could be a signal for other participants to go home. The farewell should be short, for ex-
ample, the exchange of handshakes, as in a meeting. Finish the conversation politely, with the help of 
universal phrases, for example: «It was nice to see you», «Thank you for your time» [2]. 

5.  Listening Skills 
The key to the art of communication is listening. When your interlocutor speaks, you should give the 

impression of an interested, open and attentive listener. Show that every word is important, confirming it 
with any gesture: you can periodically nod your head, maintain visual contact, smile in appropriate cases, 
from time to time pronounce: «I understand», «What can I do for you?» [1]. Working on your ability to 
be an active listener, you will gradually become a good interlocutor. 

6. Mobile etiquette  
It is necessary to call on the mobile phone on business issues during working hours, on weekdays there 

are considered a time period from 9:00 to 21:00. Mobile phone at work can be used only to solve business 
issues - do not devote everyone to your personal affairs. It is also undesirable to talk on the phone in pub-
lic transport, in a restaurant and in other places where strangers will be forced to witness your personal 
conversations. If you’ve been called and there are other people in your area, step out of the room and talk. 

    7. Dress code 
Dress code of business clothing - these are standards and requirements for the appearance of employ-

ees of the company. According to employers, such a set of rules helps to work more productively, without 
being distracted by individuality and gender differences, contribute to maintaining a gender-sensitive 
style. General requirements for the appearance of office workers: 

- Concise and strict clothing with quiet shades  
- Classic, restrained shoes, accessories and decorations 
- Neat hairstyle, discreet makeup 
In business communication it is recommended to show such qualities as: 
- Modesty. Modesty has always decorated a person. Such a person never focuses on himself. Does 

not require special treatment. He does not want to show his best qualities, excellence 
- Correctness. This is the expression of neutral, restrained politeness 
- Nobility. Do noble deeds without seeking any form of profit 
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- Accuracy. Talk about the essence of what is being discussed. Appreciate the time of others. After 
all, not for nothing people say that time is money. 

Undesirable qualities of business communication etiquette include: 
- Vocal habits 
- Too much gesture 
- Sloppy appearance, wrinkled clothing 
- Rudeness. Ill will towards others 
- Outsmarting 
- Restraint. Inability to hide your irritation, discontent 
Remember the «golden» rule of business communication etiquette: «Treat others as you want to be 

treated». 
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Каждая страна богата пословицами и поговорками, они составляют важную часть националь-

ного культурного наследия. Немецкий язык также имеет множество пословиц и  поговорок, при-
меняемых в повседневной жизни. 

Пословица – это краткое народное изречение с назидательным содержанием, народный афо-
ризм [1,стр 527]. 

 Поговорка – это  краткое устойчивое выражение, преимущественно образное, не составляющее 
в отличие от пословицы, законченное высказывание[1,стр 495]. 

Использование пословиц в речи  говорящего делает её более выразительной, красноречивой, 
понятной для окружающих. Пословицы в отличии от поговорок очень просто перефразировать.  

Немецкие и русские поговорки и пословицы  похожи по смыслу, однако построены на разных 
мотивах, поэтому передаются на совершенно разных языках. Но не все поговорки и пословицы, 
которые присутствуют в нашей жизни, точно  соответствуют таким же пословицам и поговоркам в 
языках других стран. Это основывается на том, что каждая страна прошла свой индивидуальный 
путь развития. Пословицы и поговорки отображают старинную  народную мудрость. Чаще всего 
они запоминаются с легкостью.  

Целью данной работы является исследование немецких пословиц и поговорок о животных и 
анализ особенностей перевода данных пословиц и поговорок на русский язык. 

Объект исследования: 30 пословиц и поговорок. Они были отобраны из двух  источников: [4], 
[5]. Перевод был взять из русско-немецкого словаря пословиц и поговорок [3]. 




